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REGULATION OF THE OLYMPIC VILLAGE
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“UNIVERSIADE - 63"
GENARALITIES

The Universiade - 63 Village has six
buildings with an equal number of
floors each (3 floors) and a separale one
for the Administration, as well as a So-
cial and Commercial Center in front.

The female section is within the Village,
separated by a fence.

Transportation will be provided by the
Executive Committee, for all partici-
pants of the Games, who will be recei-
ved on their arrival and driven lo the
Village. Similar procedure will be fol-
lowed at the departure.

The hosts of the Village will be lodged
innapariments, each of which containing
accomodalions for eight athletes. There
are two apartments on each floor.

The furniture and utensils in each
apartment consist of: beds (with blan-
kets, maltress, pillow, pillowease and
sheefls), closet, table and chairs.

There is a complele bathroom for each
apartment, with all conveniences, cold
and warm water at any hour of the day.
The water is potlable,

There is a reslaurant to attend all the
athletes, only 900 meters distant from
ithe Village.

The Medical Service of the Village will
be available at any emergency.

The Reception. and Information De-
partment wil be at the disposal of all
hosts of the Village, to give information



10 —

11 —

12 —

13 —

14 —

17 —

about the Organization of the Games,
program and time-table of the events,
facilities grant ed to the athletes, and

news of general inferest, from 7 200 to
22:00 o'clock.

Silence must be held at the residencial
buildings startig at 9 P.M., the activities
at the Social Center to be interrupted
at 10 P. M.

The Village will have a service of re-
ceiptionists (cadels), whose, mission re-
gards the assistance to the hosts of the
Village, on their arrival during their
stay and on their departure, from 9 A M.
to 9 P. M.

The post-office will send all the corres-

‘pondence abroad (including express and

registered letters), and will also distri-
bute the arriving mail.

The post-office will use a special stamp
of the Universiade - 63 on all correspon-
dence remitted.

The Village is provided also with Te-
legrafh, Telephone and an agency of
the “Caixa EconOémicaEstadual” for the
deposit and care of any valuables. The-
re will also be exchange agencies.

The hosts will have laundry, barbers,
hairdressers and small shops for their
purchases.

It is to be considered that the Village is
situated within the urban limits of Lhe
city of Porto Alegre so that any possi-
ble need or difficulty can be promptly
settled.

The grass-covered area is reserved for
the warmig-up exercises.
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The deelgation heads are to report to
the Village Commander for any requi-
rements they may have.

Any point not foreseen in the foregoing
topies will be resolved by the Village
Commander.

ARRIVAL OF THE DELEGATIONS

The Delegation will be wellcomed by
the members of the Reception Depari-
ment, who will take care of the landing
formalities and also introduce the athle-
tes to the Health, Police and Customs
Authorities. The authorities are to be
contacted in advance to assure a smooth
clearing.

The Transport Department, working in
close cooperation with the Reception
Department, will after the liberation of
the Delegation take care of the transport
of the wisitors and their luggage by car
or bus already on hand.

Upon arrival at the Universiade - 63
Village, the Head of the Delegtion and
his staff will be received by the Recep-
tion Department, where the name and
function of each member will be regis-
tered in order to enable the Treasury to
supply the food tickets, which are to be
paid in advance.

The Treasury, before delivering the ti-
ckets, has to check the list furnished by
the Delegation Head with the one given
by the Executive Committee, crearly
discriminating the names of the mem-
bers remaining in the Village (athlefes.
olficials, masseurs, etfe.).

5 — After the tickets have been distributed, -

e

the Reception Department will deliver



the booklets with instruction and the
regulation of the Village.

After fulfillment of the requeriments
as per item 3, the Delegation will be led
to the Hostage Department, to be shown
to their respective apartments as plan-
ned in advance,

The Hostage Department is to provide
guides to show all the different quarters
of the Village to the persons designated
by the Head of the Delegation.

After the arrival of the Delegation, at
an hour to set by the commander of the
Village and the Head of the Delegation.
the flag of the Delegation will be hois-
ted with the appropriate public cere-
mony already previously foreseen. This
particular ceremony will always be pre-
sided by the President of the Executive
or Organizing Committees or their su-
bstitutes, together with the Commander
of he Village or his substitute, the hois-
ting to be done by the Head of the res-
fpective Delegation.

NOURISHMENT

There is osly one restaurant, distant 900
mefers from the Village, with two re-
fectories and one sole entrance.

There are tickets for breakfast, lunch
and dinner for every day.

No person may enter the refectory, un-
der any circumstances whatever, wi-
thout the ticket corresponding to the
day of the weeck and the respective
meal.

4 —When enterig the refectory, each athlete

will help himself of the cold meats and
salads; the warm food to be served by
waifers, at their respective tables.



5 — The menu will be handed to the Dele-

gation Head and also one copy will be
put on the tables.

6 — It is the Delegation Head’s obligation

to make a written request of cold meals
for the athletes who are unable to take
them at he Village, due to competitions

- or trainings sessions.

7 — These Inches (item 6 above) will be de-

10

11

livered only against presentation of the
ticket corresponding to the requested
meal.

Meal Schedule:

Breakfast — from 7 to 9 AM.
Lunch — from 11 to 12 AM.
Dinner — from 6 to 9 P.M.

People without shirts or wearing inade-
quale clothes will not be admitted to
the refectory .

Everybody’s cooperation is expecled for
the maintenance of the necessary order.
conversations in loud voices and any
rough movements to be avoided, as well
as any other act which might disturb
the peace of the refectory.

Payment of the meals will be made upon
arrival of the Delegations, when the
corresponding tickets will be distributed.

TRANSPORTATION

There will be a special bus service for
the training sessions, competition, of-
ficial ceremonies, in accordance with
the enclosed schedule affixed at the
Administration Quarter and the halls of
all buildings. :



2 — The Delegation Heads, being aware of
the transportation schedule, with all ti-
me indications, should have their mem-
bers transported insuch a way fo be in
time at the training fields, solemn aects.
competitions and official ceremonies.

3 — The paricipants of the Games will be
granted free transportation in any bus
for the trainings or competitions, once
they show their identity cards. They
are expecled to enter and leave the car
by the front dor.

4 — The f{transporlation service will start
operating at the opening of the Village
and its intensity will dimish with the
beginning of the Games.

5 — Al the proper moment, the Delegations
will be provided with the necessary
transportation for the opening and
closure of the Games.

ACCESS TO THE VILLAGE

1 — No entrance is allowed, in principle, fo
persons not belonging to the Delega-
tions or fo the service staff.

2 — For visits to the Village, the Delega-
tion Heads will receive folders with
special allowance forms for this purpo-
se. The requests are to be made to the
Executive Committee,and will be atten-
ded to under consideration of a propor-
tionality to the size of the Delegation.
The special permils will be personal and
valid only for one visit.

3 — The Press, duly authorized by the Exe-
cutive Commitlee, may wvisit the Village
for interviews, at fixed hours.

4 — When entering the Village, the autho-
rized newman must go to the Comman-
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der to receive permission for the carry-
ing out of his mission.

The specific credentials for journalists
wil be furnished by the Press Depart-
ment of the Universiade 63.

Access to the Village will be granted
only, and with no exceptions whatever,
as undes:

Hots: against ipresentation of identity
card.

Newsmen: against presentation of their
special credentials, as per item 5, abo-
ve.

Visitors: against presentation of the
special permit, according to item 2.

Interview hours:

From 9 to 11 A.M.
From 3 to 7 P.M.

Special entrance-cards will be furnished
to persons having temporary activifies
at the Village (artistas, musicians, mo-
vie-operators, etc.). When leaving they
must return these cards.

When leaving the Village, all persons
are requested to present the documents
exhibited when being admitted.

The special wisitor permits and all per-
mits distributed under, item 8, above,
must be reutrned on departure, at the
main entrance.

ENTERTAINMENT

Social Center — Will be open from 7:30
AM. to 10 p;m. Persons not properly
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“rr2sed will not he admitted,
Television — Television sets will be on
and.

Show — Folkloric dances, singing, and
others will be, presented according to
a previously arranged program.

GENERAL UTILITIES

Shops will be open from 9 a.m. to 9 p.m.

The “Caixa Econdmica Estadual” will
have an agency working from 9 a.m. to"
9 p.m. for the keeping of valuables,
money deposits or drafis.

The post office ageney will work from
9 a.m, to 6 p.m. to receive and distribule
postal or telegraphic correspondence.

Each Delegation Head will receive a card
authorizing the receipt of all corres-
pondence for his Deelgation, the card
t) be furnished by the Central Post Of-
fice. Only against presentation of said
card will any correspondence be handed
over,

Cables will be delivered by the telegra-
ph companies to the Heads of the res-
peclive Delegations and, should they be
absent, lo the addressees, against pre-
senlalion of heir credentials.

SECURITY

" —The Village is completely surrounded

by fences and the femine quarlers are
separale.

A police department will operate under
the following conditions:
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External Service — Mounted Police and
Radio-Pairol units

Internal General Service — Uniformed
policemen

Internal Feminine Quarters — Female
Police
FireProtection — A Fire-Corps Depar-

tment will be on hand.

There will be private parking places:
for official cars, for busses attending to
competions or trainings (5 minutes
before the stipulated hour ofdeparture) ;
forbusses or anyother means of trans-
portation serving the Village ande visi-
tors,by special permit furnished by the
Executive Committee in agreement with
the Commander of the Village.

Within the Village limits or in front of
same, no parking, aglomeration or am-
bulant sellers will be allowed.

MEDICAL SERVICES

There will be a Medical Department,
attended by a doctor and nurse, at any
hour of the day or night. There will
also be a Physiotherapy room.

Should it become necessary to remove
somebody to a hospital, the removal has
to be requested by the doctor of the res-
pective delegation or by the Delegalion
Head, after consultation with the Health
Deparment of the Village.

In cases of need of Dental Care Servi-
ces, the interested parly is to report to
the Medical Center, where the proper
instruction will be given.



4 — A complete physiotherapic service be
operating from 9 a.m. to 6 p.m.

5 — There will also be a drug-store.
DEPARTURE OF THE DELEGATIONS

1 — The Delegation Head, 48 hours in ad-
vanceof the time scheduled for the de-
parture of his Delegation, shoul notify
the Reception Department, of the Villa-
ge,returning also the tickets will not
be used,

& — The procedure followed on arrival of
the Delegations, must also be followed on
their departure.

3 — TheCommander of the Village and the
Delegation head will fix the hour for
the farewell ceremonies to the Delaga-
tions.

4 — The Delegation Heads will be responsi-
ble for all furniture and utensils used
by their Delegation, and should return
all items in perfect conditions. They
will respond for any damage {o the Exe-
cutive Committee,
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“UNIVERSIDADE — 63”

GENERALIDADES

A Vila Universidade — 63, é composta
de seis edificios com igual nimero de
andares (3 andares), wm bloco lateral
para a Administra¢io e um Centro So-
cial e Comercial & frente.

A Secdo feminina faz parte também da
Vila, separada apenas por meio de uma
cirea;

O Transporte serd fornecido pela Co-
missdo Executiva para todos os partici-
jpantes dos Jogos, os quais serdo rece-
bidos na chegada e conduzidos a Vila.
Medida semelhante serda adotada para
a partida; .

Os hospedes da Vila serdo acomodados
em apartamento, coportando cada um
déles normalmente oito atletas. Ha dois
apartamentos por andar;

Os méveis e utencilios de cada aparta-
mento sao constituidos de camas (pro-
vidas de cobertores, colchiio, fravessei-
ros, fronha e lengol) armério e cadei-
ras;

H4a um banheiro completo por aparta-
menlo, com todas as facilidades e dgua
quente e fria & qualquer hora do dia.
Toda a dgua ¢ potivel;

Hd restauranles com capacidade para
todos os atletas, distante 900 metros da
Vila; i
O Servigco Médico da Vila estard capa-
cilado para atender a qualquer emergén-

cia; '
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A Divisdo de Recepcio e Informacdes
estard a disposigdo de todos os héspe-
des da Vila para informacdes sobre a
organizacio dos Jogos funcionando na
Vila, programa e horarios dos aconteci-
mentos, facilidades fornecidas aos atle-
tas e noticias de interésse geral no pe-
riodo de 7,30 as 22 horas.

Devera ser observado siléncio nos blo-
cos residéncias a partir das 21 horas e
encerradas as atividades do Centro So-
cial as 22,00 horas.

Contara com um servico de recepcionis-
las (cadetes), cuja missdo serd atender
aos moradores da Vila, durante a sua
chegada, permanéncia e saida, no hora-
rio das 9,00 as 21,00 horas.

O Correio expedird téda a correspon-
déncia para o exterior (incluindo cor-
respondéncias expressa e registradas),
assim como distribuird t6da a mala pos-
tal que chegar;

O Correio usard um carimbo especial
da Universidade-63, para t0da a corres-
pondéncia expedida;

Na Vila ha também um Telégrafo, Te-
lefone e sera instalada uma Agéncia da
Caixa Econdémica Estadual para depd-
sito e guarda de valdres e agéncias de
Cambio;

Os hospedes da Vila terdo servicos de
Lavanderia, Barbeiro, Cabeleiro, assim
como pequenas lojas para compras.

Deve ser lembrado que a Vila esta loca-
lizada dentro do perimetro urbano da
cidade de Porto Alegre, e que, portanto,
as necessidades de qualquer espécie po-
derdao ser supridas sem dificuldades.

16
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Uma drea coberla de grama serd reser-
vada para exercicios de aquecimenlo.

Os Chefes das Delegac¢des deverdo diri-
gir-se diretamente ao Comandante da
Vila, para qualquer solicitacao.

Os casos omissos serio resolvidos pelo
Comandante da Vila.

CHEGADA DAS DELEGACOES

A Delegacido sera recebida no loeal de
chegada por membros da Divisdo de
Recepcao, que se encarregarao das pro-
vidénciasdo desembarque, conduzindo a
Delegacio as autoridades da Saude, Po-
licia e Alfindega, devendo com bhaslan-
{e antecedéncia procurar estas autori-
dades no sentido de assegurar facilida-
des no seu desembaraco.

A Divisdo de Transportes, sempre em
estreita ligacio com a Divisio de Re-
cepcdo, deverd, logo ap6s a liberacio
da Delegacao, fazé-la embarcar nas via-
turas designadas e bem assim a baga-
gem.

Ao chegar a Vila Universidade - 63, ¢
Chefe da Delegacio serd recebido com
sua Delegacio pelo Departamento de
Recepedo que anotarda os nomes e fun-
cies de seus membros a fim de que a
Tesouraria possa fornecer de imediato
os tickets de alimenfac¢io que serdo pa-
gos antecipadamente.

A Tesouraria antes de eniregar os ti-
ckis deverd verificar se o efetivot apre-
sentado pela Chefia da Delegaciao cor-
responde ao fornecido pelo Comité Exe-
cutivo, em que discrimina os elemen-
tos que ficardo alojados na Vila (atle-
tas, oficiais, massagistas, efe.).
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Apos a distribuicdo dos tickts, o Depar-
tamento de Recepe¢do entregara o folhe-
to com as instrugoes e funcionamento
da Vila.

Cumpridas as exigéncias do numero
trés (3) a Delegagdo serd conduzida ao
Departamento de Hospedagem, que, ten-
do de antemio estabelecido o plano de
distribuicio dos apartamentos, a enca-
minharda aos seus respectivos locais.

0 Departamento de Hospedagem deve-
rd providenciar guias para mostrar as
dependéncias da Vila as pessoas de-
signadas pela Crefia da Delegagdo.

Apés a chegada da Delegagdo, em ho-
rario acordado com o Comandante da
Vila e o Chefe da Delegacdo, terd lugar
o hasteamento da bandeira da Delega-
¢do, com a solenidade estabelecida para
tal fim. A solenidade de hasteamento da
bandeira sera presidida pelo Presiden-
te do Comité Executivo ou pelo Presi-
dente do Comité Organizador ou seus
representantes, acompanhados pelo Co-
mandante da Vila ou seu substituto, e
hasteada pelo Chefe da Delegagio do
respeetivo grupo.

ALIMENTACAO

H4 um unico restaurante, distante 900
metros da Vila, com dois saldes e com
entrada unica.

Ha tickets para o café, almdco e jantar
de cada dia.

Nenhuma pessoa podera ingressar no
refeitério, qualquer que seja o motivo
apresentado, sem o ticket correspon-
dente a refeicdo e ao dia da semana.

18
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Ao ingressar no refeitorio o atleta se ser-
vird dos pratos frios, sendo que os pra-
tos quentes serdo servidos por gargdes
em suas proprias mesas. :

Os carddpios serdo entregues aos Che-
fes das Delegacies e também colocados
nas mesas.

O Chefe da Delegacio devera fornecer
fpor escrito até as 16,00 horas da véspe-
ra, na Divisdo de Alimentacdo, o pedido
de refeicies frias para os atletas que
por necessidade de competicdes ou trei-
namentos, nio possam vir a Vila fazer
suas refeigoes.

Os lanches acima referidos s6 serdo en-
lregues mediante a devida apresentacio
do ticket correspondente a refeicdo soli-
citada.

Hordrio das refeicdes:

Café — 7,00 as  9)00 horas
Almoco — 11,00 as 14,00 horas
Jantar — 18,00 as 21,00 horas

Nio serd permitida a entrada nos refei-
térios de pessoas sem camisa ou em tra-
jes improdprios.

Pede-se a colaboracdo de todos evitan-
do conversagies em altas vozes, movi-
mentos desnecessdrios e qualquer outro
ato que venha prejudicar o ambiente do
restaurante.

O pagamento das refeigdes serd efetua-
do quando da chegada das delegagies,
na retirada dos tickets.

TRANSPORTE

Haverd para os treinamentos, competi-
¢oes, solenidades e atos oficiais um ser-
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vigo de linhas de dnibus, de acordo com
plano anéxo, afixado no Pavilhio de Ad-
ministracio ¢ no Hall dos Edificios.

As Delegacdes conhecedoras do plano
de transporte, onde constam os horarios
e tempos de duragdo do trajeto, deverio
fazer embarcar seus elemenfos de ma-
neira que possam entrar em tempo nos
locais de treinamentos, solenidades,
competi¢des e atos oficiais.

Os participantes dos Jogos terdo ingres-
so gratuito em qualquer dnibus das li-
nhas de treinamentos ou de competi¢des,
desde que apresentem o cartio de iden-
tidade, e devem entrar e sair pela porta
da frente do veiculo.

O transporte para (reinamento funcio-
nari desde a abertura da Vila e dimi-
nuirda de intensidade com o inicio das
competigies.

Os transpories para a aberfura e o en-
cerramento, ja previstos, serao distri-
buidos as Delegagdes na ocasiao opor-
funa.

DO INGRESSO A VILA

Em principio é vedado o ingresso na
Vila Universidade - 63 a pessoas esira-
has as Delegagbes ¢ aos servigos.

Para as visitas ao interior da Vila, o0s
Chefes de Delegagdes receberdo ingres-
sos especiais para 8sse fim. Essas so-
licitagoes deverdo ser dirigidas ao Comi-
(& Executivo e serdo fornecidas obser-
vado o principio de proporcionalidade
dos efetivos das Delegagdes. Os ingres-
s0s especiais serdo individuais e vali-
dos para uma visita.
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A imprensa credenciada pelo "Comité
Exectuivo podera visitar a Vila para en-
trevistas em hordrios fixados.

O Jornalista devidamente credenciado,
ao entrar na Vila devera dirigir-se ao
Comandante da mesma a fim de que se-
ja autorizado a exercer suas funcoes.

A credencial especifica de Jornalista,
serd fornecida pelo Departamento de
Imiprensa da Universidade 63.

O ingresso na Vila s6 serd permitido,
sem excecdao de espécie alguma, do se-
guinfe modo:

Morador da Vila: Com a apresentacio
de sua carteira de identidade.
dornalista: Com a apresentacio de sua
credencial, de acordo com o item 5.

Visitante: Com a apresentacio do in-
gresso especial, de acordo com o item

Hordrio das entrevistas: —

Das 9,00 as 11,00 horas
‘Das 15,00 'as 19,00 horas.

Serdo fornecidos cartdes de ingressos
aos elementos que temporariamente, ve-
nham trabalhar na Vila (artistas, musi-
cos, cinegrafistas ete.), carties éstes
que deverdo ser. a saida, recolhidos
pela Portaria.

Para sairem da Vila, passando pela Por-
taria, deverdo todos apresentarem os
documentos que exibiram ao ingressar.

Os ingressos especiais para visitas e os
fornecidos de conformidade com o item8,
serdo recolhidos a saida.
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DIVERSOS

Centro Social — Funcionara no horirio
de 7,30 as 22,00 horas. Ndao serd permi-
tido o ingresso de pessoas em ftrajes
considerados improprios.

TELEVISAO — Serdo instalados apare-
lhos de Televisdo.

SHOW — Serao apresentados espetdcu-
los foleréricos, dancas, canto, efe., em
programas pré-estabelecidos.

UTILIDADES

As lojas funcionario das 9,00 as 21,00
horas.

A Caixa Feondmica Estadual funciona-
ri com uma agéncia para guarda de va-
léres, depdsitos, retiradas no horirio de
9,00 as 21,00 horas.

Os correios e Telegrafos funcionardo
com uma agéncia para receber, distri-
huir a correspondéncias postal ou tele-
grificas, no hordrio de 9,00 as 18 horas.

Cada Chefe de Delegacdo receberd um
cartao de autorizacdo para relirada da
correspondéncia de sua Delegacio, que
serd fornecido pelo D.C.T. Somente com
a apresentacio déste cartiao é que a cor-
respondencia, qualquer que seja ela, se-
ra enfregue.

Os telegramas serdo entregues Ipelo
Telégrafo as Chefias das respectivas
Delegacdes e na auséncia desta, aos des-
tinatarios, mediante apresentacio da
identidade.



SEGURANCA

1 — A Vila estard comipletamente cercada,
bem como separado o alojamento femi-
nino.

2 — Haverd um servico de policiamento nas
seguintes condi¢Oes: —

Extierno: — Policiais a cavalo e Radio
Patrulha:

Interno Geral: — Guardas fardados:
Interno Feminino: — Policia feminina;
Contra fogo: — Uma seccdo de Bombei-

3 — Havera estacionamento privativo: Para
os carros com identificaciio oficial, para
os Onibus que conduzirdo as Delegacdes
para as competicdes e treinamentos (5
minutos antes da hora fixada para sua
partida) : para 6nibus e demais meios de
transporte que servem a Vila e para vi-
sitantes, mediante autorizacdo especial
fornecida pelo Comité Executivo em a-
cdrdo com o Comandante da Vila.

4 — Nas imedia¢des da Vila, principalmen-
te na frente da mesma, niio sera permi-
tido estacionamento de veiculos, aglome-
racaode pessdoas ou vendedores ambu-
lantes.

SERVICO MEDICO

1 — Funcionard um jposto médico em servi-
¢o conlinuo, com plantio médico e de
enfermagem. Haverd também uma sa-
la de Fisioterapia.

2 — Os casos que necessitarem de remocio
para hospitais deverdao ser solicitados
pelos médicos das respectivas Delega-
¢oes ou, na falta déles, pelo Chefe da
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Delegacio, ouvido o Servico de Saide
da Vila.

Em caso de necessidade de Servigos
Dentdrios, deverdao dirigir-se ao plan-
tdo Médico, que os encaminhara,

Funcionard uwm Servico de Fisiolerapia
no hordrio das 9 as 18 horas.
Serd instalada também uma Farmadicia.

SAIDA DAS DELEGACOES

A Chefia da Delegacdo deverd, até 48
horas antes da hora e dia de sua saida.
procurar na Vila o Departamento de Re-
cepcdo e fazer a devida comunicacio,
levando os tickels dos dias em que nao
mais estara na Vila, jpara devolucio,

As demais providéncias tomadas na
chegada da Delegacdo deverdao também
ser execuladas por ocasiao da saida da
mesma.

O Comandante da Vila e o Chefe da De-
legacdo assentardo, de comum acérdo, o
hordario da solenidade de despedida da
Delegacao.

Os Chefes de Delegacédo responderao por
todo o material entregue ao uso da De-
legacido, devendo devolvé-lo em perfei-
tas condicoes e sendo responsdveis, pe-
rante o Comité Execulivo, por eventuais
danos causados.
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